INSTRUCTIONS FOR USE

Single-use Syringe 1 ml Luer Lock

T Locking handle
in FREE-mode

1

2 Pull-up dilution
Remove air-bubbles

2

3 Rotate plunger to set scale
See dilution table on the box

4. Locking handle in
OPERATION-mode

5 Ready to inject

Der Hebel in
Gleitmodus

Aufsaugen Verdiinnung
Luftblasen entweichen lassen

Pumpkolben in die gewlinschte Dosierstellung
drehen
Siehe Verdiinnungstabelle auf der Verpackung

Der Hebel in
Betriebsmodus

Spritzfertig

Poignée en mode libre

Faites remonter la dilution
Eliminez les bulles d'air

Faites tourner le piston jusqu’a réglage
de la dose requise
Consultez le tableau de dilution sur la boite

r

Maneggiare in modalita
libero

Prelevare la soluzione
utilizzando

Poignée en mode de
fonctionnement

Prét a injecter

Ruotare lo stantuffo in posizione
sullimpostazione del dosaggio richiestro
Vedere la tabella di diluizione sulla confezione

Maneggiare in modalita
operativa

Pronto per l'iniezione

Manija en modo libre

Extraiga la dilucién necesaria
Elimine las burbujas de aire

Gire el émbolo hasta la posicién de la dosis
requerida.
Consulte la tabla con diluciones, en la caja

Manija en modo de
operacion

Listo para inyectar

Mocrasete
3aKI1io4BALLOTO NTOCTYE
B CBOGO/JIEH PEXUM

UaTernete pa3teopa, kaTo
u3gbpnate Gytanoro

3aebpreTe GyTanoto, 3a Aa 3agarete
ckanara 3a jo3upaHe

MpemaxHeTe Bb3AyLIHUTE MexypyeTaBuxkTe TabnuuaTa 3a paspexaaHe Ha kyTusTa

MocTaBeTe 3akno4BaLLOTO
noctye
B paboTeH pexum

[oToBM 3a WHXEeKTupaHe

Zamykaci rukojet ve
volném rezimu

Pull-up fedéni
Odstrarite vzduchové bubliny

Otacenim pistu nastavte méfitko
Viz tabulka fedéni na krabici

Zamykaci rukojet v
provoznim rezimu

Pripraveno k injekci

Lasehandtag i fri
tilstand

Traek fortyndingen op
Fjern luftbobler

Drej stemplet for at indstille skalaen
Se fortyndingstabel pa aesken

Lasehandtag i driftstilstand

Klar til at injicere
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Reteszel6 fogantyt
szabad izemmaddban

Felhtzhato higitas
Tavolitsa el a légbuborékokat

A skala beallitdésahoz forgassa el a dugattyut
Lasd a higitasi tablazatot a dobozon

Reteszel6 fogantyu
miikédési médban

Beadasra kész

Hendel in vrije modus

Pull-up verdunning
Luchtbellen verwijderen

Draai de plunjer om de schaal in te stellen
Zie verdunningstabel op de doos

Hendel in bedieningsmodus

Klaar om te injecteren

Zwolnij uchwyt blokujgcy Zaciggnij roztwor

Usun pecherzyki powietrza

Obra¢ ttok, aby wskazywat wybrang dawke
Zapoznaj sie z tabelg rozcienczen

Ustaw uchwyt w trybie pracy

Strzykawka gotowa do
uzycia

Alavanca de travamento
em mode livre

Encher com a diluigdo
Remove as bolhas de ar

Gire o émbolo para definir a escala
Ver a tabela de diluigdo na caixa

Alavanca de tratamento em
modo operagao

Pronto para injectar

Lashandtag i fritt lage

Pull-up spadning
Ta bort luftbubblor

Vrid kolven till ange skala
Se spadning bord pa ladan

Lashandtag i driftlage

Fardig att injicera
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Serbest modda
kilitteme kolur

Seyretlme igin ¢ekin
Hava kabarciklarini gikarin

Olgegi ayarlamak igin pistonu déndiiriin
Kutunun Uzerindeki seyreltme tablosuna bakin

Calisma modunda
kilitteme kolu

Enjeksiyona hazir
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Manufacturer/ Vial Solvent Added Reconstitution
Brand [units] Sodium Chloride Solution
[miI] [units/0.1 ml]
125 Speywood units ————0.625 ml
300 Speywood units 1.5 ml 20 Speywood units / 01 ml ———
Ipsen/Galderma 500 Speywood units 25ml
Azzalure®
Dysport®
125 Speywood units 125ml 10 Speywood units / 0.1 ml ———
Allergan 50 units 125 ml
Botox® < } 4units/01mM—— ok
Vistabel® 100 units 2.50 ml

Ipsen/Galderma
Alluzience®

50 units
Xeomin® 100 units
Bocouture® 50 units

100 units

——— 125 Speywood units in 0.625 ml

1.0ml

F 5units/01ml ——m8 ————————
—20ml

1.25ml

>7 4units/01ml —M8M
_—250ml

MD

C €270
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————— 20 Speywood units / 0.1 m|———

Single-use Syringe 1 ml Luer lock

Einmal Injektionsspritze 1 ml Luer-Lock

Seringue a usage unique 1 ml Luer Lock

Siringa monouso da 1 ml Luer Lock

Jeringa para un solo uso 1 ml Luer Lock
CNpUWHLOBKa 3a egHokpaTHa ynotpeba 1 ml Luer Lock
Injekéni stfikaCka na jedno pouziti 1 ml Luer Lock
Engangssprajte 1 ml Luer Lock

nmp nTovn' 1 ml Luer Lock

Egyszer hasznalatos fecskendd 1 ml Luer Lock
Spuitje eenmalig gebruik 1 ml Luer Lock
Strzykawka jednorazowego uzytku 1 ml Luer Lock
Seringa de uso unico 1 ml Luer Lock
Engangsspruta 1 ml Luer Lock

Tek kullanimlik siringa 1ml Luer Lock

Number of units

3Dose Syringe 3Dose Plunger

- green Setting per click
- orange - black
- blue 1Click =
black: 0.025—— 55 d unit
Green { ac| peywood units
3DG125 blue: 0.05 10 Speywood units
Green blue: S 4 uni
3DGI25 ue: 0.05 5 Speywood units
black: 0.025 —— Tunit
Green {
3DG125 blue: 0.05. 2 units
Green { black: 0.025 —— 5 Speywood units
3DG125 blue: 0.05 10 Speywood units
black: 0.02 Tunit
Orange {
3DO100 blue:0.04________ 2units
Green {black: 0.025 —— 1lunit
3boi2s blue:0.05 2 units
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